
© BASTUCK & Co GmbH, 2018    Änderungen und Irrtümer vorbehalten / Pouvant être modifiés sans préavis / Subject to change without notice / Sujeto a cambios sin previo aviso

148

Sistema entero (a partir del catalizador)
con 1 variante de tubo de escape
solamente para modelos de gasolina

Tubo de replazamiento
para el silenciador delantero
(sin ITV) solamente para
modelos de gasolina

Endschalldämpfer
plus Adapter
(als Ersatz für den
Serienschalldämpfer)
nur für Diesel Modelle

Silencieux arrière
plus adaptateur
(en remplacement du silencieux
arrière d´origine) uniquement
pour modèles diesel

Rear silencer
plus adaptor
(replacing the original
rear silencer)
only for diesel models

Silenciador trasero
con adaptador
(como sustituto del
silenciador estándar)
solamente para modelos diesel

SCH682x SCH68

SCH68 CHR/300C-100RSL

CHR/300C-100RSR
CHR/300C-2R

CHR/300C-2L

CHR/300C-12x SCH68

CHR/300C-AD

SCH68

SCH68 CHR/300C-100RSL

CHR/300C-100RSR

SCH59/B

SCH68

CHR/300C-100RSR

A70-65.5/100

2x SCH59/B CHR/300C-1A

SCH68SCH59/B

Halter + Aufhängegummi / Support + Silentbloc
Bracket + rubber hanger / Soporte + suspensión de goma

CHR/300C-BRKT CHR/300C-G

Silenciador trasero
con adaptador (como
sustituto del silenciador
estándar RH) solamente para
modelos 2,7l + 3,5l V6 gasolina

Komplettanlage (ab Katalysator)
mit 1 Endrohrvariante
nur für Benziner Modelle

Ligne complète (après catalyseur)
en 1 type de sortie
uniquement pour modèles essence

Complete system (behind catalytic converter)
in 1 tailpipe variation
only for petrol models

CHR/300C-2RP

CHR/300C-2LP

Ersatzrohre für
Vorschalldämpfer
(ohne TÜV)
nur für Benziner Modelle

Tuyaux de remplacement
pour silencieux avant
(non homologué TÜV) unique-
ment pour modèles essence

Tubes replacing
front silencers
(without TÜV approval)
only for petrol models

Single RACE S / Twin RACE S
Ø 100 mm

Befestigungsmaterial
Pièces de fixation
Fixing parts
Material de fijación

Endschalldämpfer
plus Adapter
(als Ersatz für den
Serienschalldämpfer RH)
nur 2,7l + 3,5l V6 Benziner

Silencieux arrière
plus adaptateur
(en remplacement du silencieux
arrière d´origine RH) uniquement
pour 2,7l + 3,5l V6 essence

Rear silencer
plus adaptor
(Replacing the original
rear silencer RH)
only 2,7l + 3,5l V6 petrol

Tubo de sustitución
para el silenciador delantero
(sin homologación) solamente  
para modelos de gasolina

(non homologué) uniquement
pour modèles diesel

(ohne Zulassung) (without approval) 
only for diesel models

Halter + Aufhängegummi / Support + Silentbloc caoutchouc
Bracket + rubber hanger / Soporte + Silentblock de escape

Chrysler

C

Ligne complète (après catalyseur) 
avec 1 variante de sortie

Piezas de fijación
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Single RACE S / Twin RACE S

Chrysler

C

300C

CHR/300C-1

CHR/300C-1A

CHR/300C-2R
CHR/300C-2L

CHR/300C-2RP
CHR/300C-2LP

A70-65.5/100

CHR/300C-AD

CHR/300C-100RSR
CHR/300C-100RSL

CHR/300C-BRKT

CHR/300C-G

SCH59/B
SCH68

Verbindungsrohr vorne
5,7l + 6,1l V8 Benziner

Verbindungsrohr vorne
2,7l + 3,5l V6 Benziner

Mittelschalldämpfer
nur Benziner Modelle 
RH rechts
LH links

Ersatzrohr für Mittel-
schalldämpfer
(ohne Zulassung)
nur Benziner Modelle
RH rechts
LH links

Adapter 
Endschalldämpfer RH 
auf Original-Anlage
2,7l + 3,5l V6 Benziner

Adapterrohre Endschall-
dämpfer auf Original-
Anlage
nur Diesel Modelle

Endschalldämpfer 
mit Einfach-Endrohr 
1 x Ø 100 mm
30° schräg geschnitten
(im RACE Look)
RH rechts
LH links

Halter für Endschall-
dämpfer RH
(wird 2 x nur für V6 
Modelle benötigt)

Aufhängegummi für 
Endschalldämpfer RH
(wird 2 x nur für V6 
Modelle benötigt)

Auspuffschelle 
Edelstahl
Ø 59-63 mm
Ø 68-73 mm

Tuyau de liaison avant
5,7l + 6,1l V8 essence

Tuyau de liaison avant
2,7l + 3,5l V6 essence

Silencieux central
pour modèles essence
RH côté droit
LH côté gauche

Tuyau de remplacement 
pour silencieux central
(non homologué )
pour modèles essence
RH côté droit
LH côté gauche

Adaptateur 
silencieux arrière RH
sur ligne de série
2,7l + 3,5l V6 essence

Tuyaux de liaison
silencieux arrière sur
ligne de série
pour modèles diesel

Silencieux arrière 
avec sortie simple
1 x Ø 100 mm
découpé obliquement 30°
(au look RACE)
RH côté droit
LH côté gauche

Support de fixation pour 
silencieux arrière RH
(nécessaire 2 x unique-
ment pour modèles V6)

Silentbloc caoutchouc
pour silencieux arrière RH 
(nécessaire 2 x unique-
ment pour modèles V6)

Collier de montage 
inox
Ø 59-63 mm
Ø 68-73 mm

Front link pipe
5,7l + 6,1l V8 petrol

Front link pipe
2,7l + 3,5l V6 petrol

Central silencer
only petrol models
RH right side
LH left side

Tube replacing
central silencer 
(without approval)
only petrol models
RH right side
LH left side

Adaptor
rear silencer RH 
on original system
2,7l + 3,5l V6 petrol

Link pipes
rear silencer on 
original system
only diesel models

Rear silencer
with single exit
1 x Ø 100 mm
cut obliquely at 30°
(with RACE look)
RH right side
LH left side

Bracket for 
rear silencer RH
(required 2 x only for
V6 models)
 
Rubber hanger
for rear silencer RH
(required 2 x only for
V6 models)
 
Stainless steel 
clamp
Ø 59-63 mm
Ø 68-73 mm

Hinweis:
Bei Verwendung der Endschalldämpfer LH+RH kann bei V6 + V8- Mo-
dellen nur die Komplettanlage montiert werden. Zur Montage des End-
schalldämpfers LH wird bei V6-Modellen noch zusätzlich 2 x der Halter 
CHR/300C-BRKT und 2 x der Aufhängegummi CHR/300C-G benötigt.

Bei V6-Modellen kann der Endschalldämpfer RH unter Verwendung des 
Adapters A70-65.5/100 auch alleine montiert werden.

Bei Diesel-Modellen können nur die Endschalldämpfer LH+RH alleine 
montiert werden. Zur Montage werden die Adapterrohre CHR/300C-AD 
benötigt.

Remarque:
Pour utiliser les silencieux arrières LH+RH sur les modèles V6 + V8, 
il est uniquement possible de monter la ligne complète. Pour monter 
le silencieux LH il est nécessaire d‘utiliser 2 x le support de fixation 
CHR/300C-BRKT et 2 x le silentbloc caoutchouc CHR/300C-G sur les 
modèles V6.

Sur les modèles V6 le silencieux arrière RH peut être monté seul en 
utilisant l‘adaptateur A70-65.5/100. 

Sur les modèles diesel il n‘est pas possible de monter la ligne complète. 
Il est uniquement possible de monter les silencieux arrières LH+RH en 
utilisant les tuyaux de liaison CHR/300C-AD.  

Attention:
To use the rear silencers LH+RH on V6 + V8 models it‘s only possible 
to mount the complete system. To mount the rear silencer LH on V6 
models, you require 2 x the bracket CHR/300C-BRKT and 2 x the rubber 
hanger CHR/300C-G.

On V6 models the rear silencer RH can be mounted on its own by using 
the adaptor A70-65.5/100.

On diesel models the rear silencers LH+RH can only be mounted on 
their own. It‘s only possible to mount the rear silencers LH+RH by using 
the link pipes CHR/300C-AD.  

Nota:
Al utilizar los silenciadores traseros LH + RH en los modelos V6 + V8 
es solamente posible montar el sistema entero. Para montar el silencia-
dor trasero LH en los modelos V6, se necesita adicionalmente 2 x el 
soporte CHR/300C-BRKT y 2 x el silentblock de escape CHR/300C-G.

En los modelos V6 se puede montar individualmente el silenciador 
trasero RH usando el adaptador A70-65.5/100.

En los modelos diesel se puede montar exclusivamente los silen-
ciadores traseros LH+RH de manera individual, pero es necesario 
montarlos mediante el uso de la tubería de conexión CHR/300C-AD.

Tubo de conexión delantero
5,7l + 6,1l V8 gasolina

Tubo de conexión delantero
2,7l + 3,5l V6 gasolina

Silenciador central solamente 
para modelos de gasolina
RH lado derecho
LH lado izquierdo

Tubo de sustitución para 
el silenciador central (sin 
homologación) solamente 
para modelos de gasolina
RH lado derecho
LH lado izquierdo

Adaptador 
silenciador trasero RH 
en el sistema estándar
2,7l + 3,5l V6 gasolina

Tubos de conexión
silenciador trasero en el 
sistema estándar sola mente 
para modelos diesel

Silenciador trasero con 
tubo de escape simple  
1 x Ø 100 mm
cortado oblicuamente a 30°
(con diseño RACE)
Lado derecho RH
Lado izquierdo LH

Soporte para
silenciador trasero RH
(requerido 2 x solamente 
para modelos V6)
 
Silentblock de escape 
para silenciador trasero 
RH (requerido 2 x sola-
mente para modelos V6)
 
Abrazadera de acero 
inoxidable
Ø 59-63 mm
Ø 68-73 mm

DescripciónDescription Description Bezeichnung Artikel-Nr.
N° Référence
Article No
Número del artículo 

27/Otto 2736 130/5000
270DR/Otto 2736 142/6400
270DT/Otto 2736 142/6400
27/Otto 2736 142/6400
27FX/Otto 2736 142/6400
2700T/Otto 2736 142/6400
642982/Diesel 2987 155/4000
642982/Diesel 2987 160/4000
35CSP/Otto 3518 183/6400

LX e11*2001/116*0141*.. Daimler Chrysler
300C, 300C SRT8

35/Otto 3518 183/6400
350DG/Otto 3518 183/6400
350DV/Otto 3518 183/6400
570DH/Otto 5654 250/5000
570D2/Otto 5654 250/5000
57/Otto 5654 250/5000
57/Otto 5654 265/5100
61/Otto 6063 317/6000

70 mm

Verwendung
Die Edelstahl-Auspuffanlage ist zum 
Anbau an folgende Fahrzeuge geeignet:
Utilisation
Les échappements inox peuvent se 
monter sur les véhicules suivants:

Application
The stainless steel exhaust is suitable 
for the following cars:
Utilización
El sistema de escape en acero           
inoxidable está previsto para los         
siguentes vehiculos:

Typ
Type
Type
Tipo 

ABE-Nr./Gen.-Nr.
N° série
EEC-No

Número de serie

Verkaufsbezeichnung
Type véhicule

Car type
Tipo de vehículo

Motortyp
Type moteur
Engine type

Tipo de motor 

Hubraum
Cylindrée
Capacity

 Cilindrada
(cm3) 

Nennleistung
Puissance nominale

Nominal power
Potencia nominal

(KW/min) 

Motortyp
Type moteur
Engine type

Tipo de motor 

Hubraum
Cylindrée
Capacity

 Cilindrada
(cm3) 

Nennleistung
Puissance nominale

Nominal power
Potencia nominal

(KW/min) 


